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Only Files_Files crea�on only For records older than 3 years from Go-live date: The TTS audio file (wherever applicable) shall be created upon the 1st �me click of the listen icon on the page. Therea�er when a subsequent user wants to listen to the TTS, it shall be available in the DXP system and shall be made available to the user (shall not be required to be re-created).

[Note: This approach is suggested, considering that audio file is generated for content as per usage and to avoid unnecessary crea�on of audio files which would consume storage]

For records of last 3 years from Go-live date: TTS file should be available during go-live.

Clean up process:

Clean up process can be implemented  for records, for which past records are not shown to Users, where in a job can be scheduled which shall run on a monthly basis and keep only the past 2 versions of the audio TTS file and clear the rest of the audio TTS file (for versions prior to the past 2 versions). 

1. Type of files

The file types which are conver�ble to different mul�lingual versions by MOX men�oned below.

Conver�ble Files: Word, PPT, Excel

Non-Conver�ble Files: PDF[DS1] [SK(2] , Image, Video, ZIP, Audio, exe

Notes:

1. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

2.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

3. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

1. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

2.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

3. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

1. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

2.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

3. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:
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Notes:

4. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

5.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

6. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

7. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

8.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

9. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

10. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

11.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

12. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

13. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

14.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

15. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

16. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

17.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

18. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content
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Notes:

19. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

20.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

21. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

22. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

23.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

24. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

25. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

26.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

27. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

28. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

29.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

30. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

31. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

32.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

33. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content
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Notes:

34. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

35.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

36. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

37. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

38.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

39. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

40. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

41.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

42. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

43. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

44.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

45. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

46. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

47.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

48. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content
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Notes:

49. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

50.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

51. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

52. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

53.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

54. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

55. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

56.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

57. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

58. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

59.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

60. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

61. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

62.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

63. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content
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Notes:

64. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

65.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

66. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

67. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

68.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

69. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

70. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

71.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

72. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

73. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

74.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

75. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

76. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

77.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

78. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content
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Notes:

79. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

80.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

81. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

82. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

83.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

84. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

85. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

86.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

87. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

88. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

89.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

90. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

91. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

92.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

93. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content
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Notes:

94. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

95.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

96. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

97. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

98.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

99. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

100. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

101.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

102. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

103. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

104.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

105. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

106. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

107.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

108. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content
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Notes:

109. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

110.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

111. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

112. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

113.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

114. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

115. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

116.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

117. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

118. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

119.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

120. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

121. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

122.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

123. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content
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Notes:

124. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

125.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

126. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

127. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

128.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

129. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

130. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

131.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

132. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

133. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

134.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

135. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

136. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

137.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

138. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content
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Notes:

139. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

140.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

141. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

142. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

143.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

144. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

145. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

146.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

147. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

148. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

149.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

150. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

151. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

152.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

153. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content
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Notes:

154. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

155.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

156. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

157. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

158.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

159. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

160. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

161.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

162. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

c. 

d. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

1. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

2.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

3. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content Notes:

4. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

5.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

6. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published
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b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

4. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

5.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

6. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

7. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

8.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

9. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

10. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

11.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

12. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

13. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

14.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

15. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

16. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

17.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

18. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:
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a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

19. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

20.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

21. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

22. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

23.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

24. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

25. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

26.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

27. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

28. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

29.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

30. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

31. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

32.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

33. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:
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a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

34. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

35.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

36. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

37. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

38.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

39. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

40. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

41.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

42. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

43. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

44.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

45. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

46. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

47.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

48. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:
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a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

c. Notes:

49. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

50.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

51. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

52. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

53.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

54. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

55. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

56.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

57. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

58. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

59.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

60. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

61. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

62.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

63. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:
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a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

Notes:

64. For cases where conversion is done using a u�lity tool (e.g., Word or PDF to HTML conversion, Word to PDF conversion, HTML to PDF) , manual interven�on is required by Content Maker (to fix the CSS and  HTML in order to segregate the content into different fields such as Title, Author etc.)  and then Content Checker needs to review it before publishing.

65.  Also, the PDF should be a searchable PDF. Business should provide the content in the font which we're using on website else the content creator shall have to change the font of the content.

66. When content is to be published in other regional languages apart from English and if content in some of the other regional languages is available in DXP, then publisher shall publish only when the content which is available in DXP is with the publisher and ready to be published.

                      Examples:

a. When content is to be published in Marathi and Hindi, and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is with Content Maker / Checker in DXP --> Then publisher needs to wait �ll the content of both Hindi and Marathi to reach to the publisher else incorrect content might get published

b. When content is to be published in Marathi and Hindi and Hindi is with Publisher in DXP and Marathi is not yet ini�ated or with MOX --> Then publisher can publish the Hindi content

c. 

 [DS1]R1: Why PDF is considered non-conver�ble?

 [SK(2]As confirmed with MOX team since PDF is a non-editable document type, it cannot be converted
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